
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 10 novembre 2024–32e dimanche du temps ordinaire «Cycle B » 

Sunday November 10th, 2024 – 32nd Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

 
DATE IMPORTANTE À RETENIR : 
Le lundi 11 novembre : Bureau fermé pour Jour du Souvenir 
Le 11 novembre : Célébration Jour du souvenir à 10h, Messe bilingue à 11h 
Le 27 novembre : Pas de messe à la Villa 
Le 29 novembre : Messe du vendredi sera à 9h15 et NON 19h 

 
IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
Monday November 11: Office closed for Remembrance Day 
November 11: Remembrance Day Celebration at 10am, Bilingual Mass at 11am 
November 27: No mass at the Villa 
November 29: Friday’s mass will be at 9:15am NOT at 7pm 

 
 

The Catholic Women’s League will have a national focus on homelessness and mental 
health this year.  Our Ste-Anne CWL Council plans to participate in this focus with 
projects and donations. 
Southeast Community Outreach is asking for warm socks and mitts for the 
homeless.  Our Council would like to invite Parishioners to participate in this project by 
bringing these items to Mass the weeks of November 16th/17th and 23rd/24th.  There 
will be a bin at the front of the Church to drop off the socks and mitts. 
 

La Ligue des femmes catholiques se concentrera cette année sur l’itinérance et la santé 
mentale à l’échelle nationale.  Notre Conseil CWL de Ste-Anne prévoit participer à ce 
focus avec des projets et des dons. 
Southeast Community Outreach demande des chaussettes et des mitaines chaudes pour 
les sans-abri.  Notre Conseil aimerait inviter les paroissiens à participer à ce projet en 
apportant ces objets à la messe les semaines du 6/17 et 23/24 novembre.  Il y aura un 
bac devant l’église pour y déposer les chaussettes et mitaines. 

Père / Father Kevin 
N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial / Parochial 
Administrator 
 

Lola Reimer 
Gestionnaire de 
bureau / Office 
Manager 
 

Gareth Priest Chair, 
CAE/PAB 
 

Pieter Lange Chair, 
CPP/PPC 
Heures du bureau  -  
Lundi, Mercredi & 
vendredi 8h30-
12h30 / 13h00-16h   
Mardi & Jeudi 8h30-
12h30/13h-16h30 
Parish Office Hours –  
Monday, 
Wednesday & Friday 
8:30AM-12:30PM /  
1PM-4PM  
Tuesday & Thursday 
8:30AM-12:30PM/ 
1PM-4:30PM  
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (08) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

Sébastien Gueret Patrick & Chantal Gueret 

Samedi (09) 19h Parent Défunts Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (10) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 

Sunday (10) 11:00AM  +Antoinette Bugera La Famille/The Family 
Lundi/Monday (11)10h 
Bilingue/Bilingual 10AM 

 +Ruby McDonald The Family 

Mardi (12) 9h15  +Marie-Anne Champagne Les enfants 

Mardi (12) 10h15 Nursing St. Joseph Thérèse 

Wednesday (13) 9:15 
For the health of Elio 

Gasparetto 
Colleen Holloway & Family 

Mercredi (13) 11h Pavillion  + Roland Gosselin Tous ses amis de la Villa 

Jeudi (14) 9h15  Pour âmes du Purgatoire Raymond Sorin 

Jeudi (14) 11h Pavillion  + Roland Gosselin Edmond Gagnon 

Friday (15) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

Natalie Héberdeau Patrick & Chantal Gueret 

Samedi (16) 19h  +Philippe Gaudet Jeannette G & Famille 

Dimanche (17) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh 

Sunday (17) 11:00AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Léo Langlois, Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel 
Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 
 

32e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE– CYCLE ‘B’ 
 

Dans l’évangile d’aujourd’hui, Jésus fait l’éloge de la pauvre veuve qui ne laisse que deux petites 
pièces d’argent de ce qui lui reste, dans le coffre du temple, ce qui est différent des autres qui y 
mettent leur argent supplémentaire (Marc 12,43). Bien qu’elle soit pauvre, elle a mis son dernier 
argent. « Elle a donné tout ce qu’elle avait pour vivre » (Marc 12,44). 
Pourquoi Jésus nous invite-t-il à donner généreusement ? On peut trouver plusieurs raisons, mais 
tout d’abord, nous donnons parce que la générosité est une bonne chose. C’est le contraire de 
l’égoïsme. Il n’est pas nécessaire d’avoir une analyse théologique approfondie pour nous 
convaincre que l’égoïsme est à la racine de toutes sortes de maux. Il suffit de regarder autour de 
nous ou de jeter un œil à notre propre vie. L’égoïsme est l’un des premiers comportements négatifs 
que nous voyons chez les tout-petits. C’est l’une des attitudes les plus difficiles à éradiquer chez les 
adolescents. L’égoïsme sous ses diverses formes est ‘omniprésent’. La générosité est l’antidote à 
l’égoïsme. Nous pensons parfois que le contraire d’un comportement pécheur est l’absence de ce 
comportement. Alors, le contraire de l’égoïsme n’est pas l’absence d’égoïsme. Le contraire est de 
pratiquer la générosité. 
La deuxième raison est que nous avons une responsabilité les uns envers les autres. Nous sommes 
en effet une communauté de foi, nous avons donc une responsabilité les uns envers les autres. Si, 
d’un autre côté, nous pouvons nous aider à voir que nous avons une responsabilité envers notre 
prochain, cela fournit un encouragement supplémentaire de donner. Nous avons des projets dans 
la paroisse : la rampe d’accès pour chaises roulantes, les nouvelles toilettes, le nouveau 
confessionnal, la campagne du Bon Pasteur pour soutenir la formation des prêtres, la banque 
alimentaire, la campagne de la CWL pour des vêtements d’hiver pour les migrants et les moins 
privilégiés, le soutien au remboursement du projet de rénovation déjà terminé, et bien d’autres 
encore.  
Le message de Jésus dans l’évangile d’aujourd’hui est très clair : chaque personne est capable de 
donner généreusement, peu importe sa pauvreté ou son besoin. Ce qui est important à considérer 
également dans notre épisode évangélique, c’est l’intention du donateur. Ce qu’il essaie de 
transmettre, c’est que notre générosité doit avoir un élément de sacrifice – une certaine douleur 
doit accompagner notre don. Pas pour montrer aux autres notre argent, combien il est important, 
mais nous ne donnons pas. BON DIMANCHE A TOUS ! 
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Marriage Tips Laughter reduces stress and helps connect us with others. Watch a funny movie with 
your spouse tonight or play a game of Twister! 
Réflexions sur le mariage Le rire réduit le stress et contribue à nous rapprocher des autres. Regardez 
un film drôle avec votre époux/épouse ce soir ou faites une partie de Twister! 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 13 novembre 2024                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            

Cout : 10.00$ par personne 

 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday November 13th, 2024   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person 

 

 
 

Tips for Family Prayer One of the main places where families gather is the dinner table, a 
powerful opportunity to pray together as a family, thanking the Lord for what we have received 
and praying for those most in need. Another opportune time is when children rise from bed, or 
go to bed. A short prayer in the morning and a thankful prayer at night help children recognize 
the blessings received from the Lord. Finally, on Sunday mornings before Mass, families can pray 
Morning Lauds from the Liturgy of the Hours. Children can learn to connect to the Psalms, begin 
to read short Bible passages and, if a family member plays a musical instrument, accompany this 
public prayer of the Church with hymns. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9 et 10 novembre 2024 – November 10th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix / 
Torchbearers  

Samedi le  
9 nov., 
19h00 

Volontaire Volontaire Lionel Dupuis Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 10 nov., 

9h15 

Volontaire 
Samuel & 
William 

Deschambault 

Norbert Richot 
& Agnès 
Pelletier 

Gisèle 
Smith & 

Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

William 
Deschambault 

Sunday, 
Nov. 10th 
11:00AM 

Kurt & 
Amanda  
De Sutter 

Christian 
Dumont & 

Jude Dumont 

Vince Jeanson 
& Roland Coté 

Cohen, 
Isaiah, 

Violet & 
Emika 

Volunteer CJ Higgins 

16 et 17 novembre 2024 – November 17th 2024 

Samedi le  
16 nov., 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 
Bourgoin 

Volontaire Volontaire Léon Tétrault 

Dimanche 
le 17 nov., 

9h15 

Volontaire 
Oliver 

Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gisèle Smith  
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
Nov. 17th 
11:00AM 

Peter & 
Wendy Lange 

James Madden 
& Armand 

Jeanson 

Marj. Sarna & 
Vince Jeanson 

Killoran 
Family 

Volunteer Louis Jeanson 

 
 

Nom / Name Date 

Léon Tétreault & Lorraine Jolicoeur Le 10 novembre – November 10th 2024 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 17 novembre – November 17th 2024 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

32nd Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 
 

Today’s Gospel message is about giving. Christ praises the poor widow who drops only two small 
coins in the coffer of the temple, unlike the others who “put in their surplus money” (Mark 12:43).  
There are those who give because they are pressured to do so; some give because they do not want 
to be embarrassed, others give for the motives of honour and prestige. And others still give because 
they want to get something in return. True giving must be sincere. It must be coming from the heart. 
The real value of giving is not measured by the amount given. If this is the case, then, everybody can 
afford to do this, but real giving is the generous giving of oneself – a sort of sacrifice on the part of 
the giver.  
But how do we give? Gavino in his book entitled Further Pricking of Conscience said that from the 
Bible we derived the manners by which we should give such as: (1) Give without ostentation or vain 
or blowing your trumpet; (2) Give willingly or not begrudgingly or under compulsion; (3) Mother 
Theresa’s advice was to “give until it hurts.”  
Jesus invites us not only to sharpen our skill for making money (and that’s important for survival, 
especially considering our economic situation), but we must also develop, above all, our talent for 
‘giving’ it especially to the needy and the poor one. We’ve got projects in the parish: wheelchair 
access ramp, the new washrooms, the new confessional booth, the Good Shepherd Campaign to 
support the formation of priests, the foodbank, the CWL campaign for winter jackets for new 
migrants and the less privileged, the support of the payoff of the renovation project already 
completed, and so many more. ‘Giving’ is a spiritual talent which Ken Wilson calls “Generosity Gift.”  
HAPPY SUNDAY!   
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 
La banque alimentaire, Accueil Kateri, se prépare pour l’hiver!  Si vous avez des vêtements 
d’hiver d’enfants en surplus, la banque alimentaire les accueillerait pour les donner aux enfants 
dans le besoin. Ces vêtements peuvent être en besoin de rapiéçages  
mineurs, par exemple, aux genoux. Nous acceptons également les  
manteaux tuques, mitaines et bas. Vous pouvez déposer vos dons dans le  
bac jaune derrière la banque alimentaire au 132 Centrale ou dans l'une  
des boîtes à l'église, soit à l'entrée de l'église, soit à la salle St-Alphonse. 
Merci d'avance pour votre générosité. 

 
With Winter at our doors, it’s time to take out our winter clothing!  
Please consider giving your children’s gently used outerwear which don’t  
fit to the Ste-Anne food bank, Accueil Kateri Centre. The food bank  
volunteers are gathering items to give to children in need. It’s best if the  
items are functional, but we accept ski pants which need repairs. We also  
accept jackets, tuques, mittens and socks. You can place your donations  
in the yellow bin behind the food bank at 132 Centrale or in one of the boxes in the RC Church, 
either in the Church entrance or in the office. Thanks in advance for your generosity. 
 

 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 

Conseils pour la prière en famille L'un des principaux lieux où les familles se réunissent est à la 
table, un endroit propice pour prier ensemble en famille, en remerciant le Seigneur pour ce que 
nous avons reçu et en priant pour ceux qui sont le plus dans le besoin. Un autre moment propice 
est celui où les enfants se lèvent ou se couchent. Une courte prière le matin et une prière de 
remerciement le soir aident les enfants à reconnaître les bénédictions reçues  
du Seigneur. Enfin, le dimanche matin, avant la messe, les familles peuvent  
prier les Laudes du matin de la Liturgie des Heures. Les enfants peuvent se  
familiariser avec les Psaumes, commencer à lire de courts passages de la  
Bible et, si un membre de la famille joue un instrument de musique,  
accompagner cette prière publique de l'Église avec des hymnes. 

 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Novembre 2024 November 
November 3 novembre 2024 

Offrandes/Offerings  $2,499.00  

Libre/Loose Cash – Off.  $298.60 

Rénovations/Renovations $955.00 

Oeuvre …de la foi Mission Canada/ 

World Mission Sunday  $50.00 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $2,499.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $298.60 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $955.00 pour le mois/for the month 

Oeuvre …de la foi Mission Canada/ 

World Mission Sunday  $50.00 pour le mois/for the month 

 

 

 

67 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

 
La Campagne du BON PASTEUR 2024 – POUR LA VIE DE L’ÉGLISE ! 

Cette semaine, Monseigneur LeGatt lance la Campagne du Bon Pasteur 2024 Pour la vie de 
l’Église! en appui à la formation de nos séminaristes, les coûts pour faire venir les prêtres 
internationaux et maintes initiatives pastorales qui assurent la vie de l’Église dans nos 
paroisses. Nous vous invitons à consulter l’affiche de la Campagne où vous verrez les neuf 
jeunes prêtres qui ont été soutenus par vos dons, ainsi que les cinq séminaristes en croissance. 
Nous vous invitons également à visiter le site Web de l’Archidiocèse pour d’autres 
témoignages et renseignements.  

Veuillez noter que la collecte pour la Campagne du Bon Pasteur aura lieu  
la fin de semaine du 16 et 17 novembre. 

Nous vous invitons également à visiter la page Web de la Campagne 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1243#gsc.tab=0 où vous pouvez déjà faire un 
don en ligne. De plus, contemplez la bannière Pour la vie de l’Église Poster-GSC-2024-FR-
FINAL-NOBLEED.pdf ! Et lisez le dépliant bilingue 024-GSC-Brochure-FINAL-No-BLEED.pdf avec 
une citation de Peter Tran, ordonnée au diaconat de transition le 30 mai dernier, et de l’abbé 
Jean-Marcel Kabongo, ordonné à la prêtrise le 1er juin dernier.  

Nous vous invitons à prier pour les séminaristes dans leur discernement de la volonté de  
Dieu dans leurs vies et alors qu’ils continuent leur cheminement vers la prêtrise. 

 
The Good Shepherd Campaign 2024 – For the Life of the Church! 

This week, Archbishop LeGatt is launching the 2024 Good Shepherd Campaign For the Life of 
the Church! in support of the formation of our seminarians, the costs of bringing in 
international priests and many pastoral initiatives that ensure the life of the Church in our 
parishes. We invite you to check out the Campaign poster where you will see the nine young 
priests who have been supported by your donations, as well as the five seminarians. We also 
invite you to visit the Archdiocesan website for more testimonials and information.  

Please note that the collection for the Good Shepherd Campaign will take place  
on the weekend of November 16 and 17. 

We also invite you to the Campaign webpage 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1244#gsc.tab=0 where you can make an 
online donation. As well, please view the For the Life of the Church poster Poster-GSC-2024-
FR-FINAL-NOBLEED.pdf and read the bilingual brochure 024-GSC-Brochure-FINAL-No-
BLEED.pdf  with a photo and a quote from Peter Tran, ordained on May 30 to the transitional 
diaconate, as well as father JeanMarcel Kabongo, ordained to the priesthood on June 1st .  

We invite you to pray for seminarians as they discern God's will in their lives  
and as they continue their journey toward the priesthood. 

32e dimanche du temps ordinaire – B 
Rois 17, 10-16     Psaume 145(146) 
Hébreux 9, 24-28     Marc 12, 38.44 

32nd Sunday in Ordinary Time – B 
Kings 17. 10-16     Psalm 146 

Hebrews 9. 24-28     Mark 12. 38-44 
DES PIÉCETTES LOURDES D’AMOUR AVOUONS-LE, 
nous jugeons souvent les autres sur leur apparence ou 
leurs possessions : manque de voiture, dimension de 
leur maison, vêtements griffés, etc. et nous déployons 
bien des efforts pour soigner notre image, être 
reconnus et valorisés. Le Seigneur, lui, ne se laisse pas 
impressionner par nos richesses matérielles ou notre 
aspect extérieur. Ce qui compte à ses yeux, c’est la 
sincérité et la générosité du cœur. Dans le temple de 
Jérusalem un jour, une veuve qui déposait deux 
petites pièces de monnaie dans le Trésor, soit tout ce 
qu’elle possédait, a touché Jésus au plus haut point. Il 
a reconnu que ces piécettes étaient lourdes d’amour. 
     Donner à l’église ou aux œuvres de bienfaisance, 
c’est faire preuve de partage et de fraternité. Mais 
Jésus nous a enseigné quelque chose d’encore plus 
significatif : le don de soi. Bien des gens en font 
preuve. Ils nous témoignent de leur tendresse, nous 
comblent de leurs sourires, nous écoutent avec 
empathie et compassion, nous prodiguent 
encouragements, réconfort et espérance. N’est-ce 
pas là des piécettes lourdes d’amour qui enrichissent 
notre cœur? Nous en possédons, nous aussi, cachées 
au fond de notre être. N’hésitons pas à les offrir avec 
largesse! 
     Le modeste pain partagé lors de l’eucharistie a une 
valeur infinie pour notre cœur de croyantes et de 
croyants : c’est le Christ qui nous donne sa vie, sa paix, 
sa joie. Que d’amour pour nous et pour le monde! 
Lise Hudon-Bonin 

THE CLATTERING COINS of the wealthy 
donations likely turned heads. But it’s the poor 
widow’s offering that gets Jesus really excited. 
Clink. Clink. Two copper coins. A penny’s worth. 
Hardly noticeable, really. Except to Jesus. He’s 
so moved by the widow’s generosity, he calls 
the disciples over. A teachable moment for 
them. And for us. 
     Be it our treasure, talent or time, it’s hard not 
to be tightfisted with our “last penny”. I would 
donate but… I would be more patient but… I 
would volunteer but… It’s so easy to rationalize 
it to ourselves. 
     Now, imagine if the boy in John 6.9 had done 
that with his loaves and fish. “Sorry Jesus. I 
can’t. I need it. I’m hungry. Besides, it wouldn’t 
feed 5,000 people anyway.” But because Jesus 
asks, the boy – hungry as he is – gives. Because 
God asks, the widow- poor as she is – gives. 
Their trust in God helps them see the 
opportunity of giving. It inspires true 
generosity. And God works through them. 
     God calls us to be cheerful givers. To give 
what we can with gratitude. To be generous, 
simply because God asks us through the needs 
of others. Generosity is not about turning 
heads, it’s about touching hearts. What time, 
talent or treasure is God asking of you this 
week? It’s a great opportunity. Are you all in? 
Caroline Pignat, Kanata, ON  

 

https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1243#gsc.tab=0
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1244#gsc.tab=0

